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Sehr verehfte Kundin, sehr geehfier Kunde
Wirwünschen lhnenviel Freude mit lhrem DUAL-Gerät.
Bitte, lesen Sie vor der ersten lnbetriebnahme diese
Bedienungsanleitung sorgfältig durch.
Bei eventuellen Funktionsstörungen wenden Sie sich bitte an
lhren Dual-Fachhändler Er ist für den Kundendienst und für
Garantieleistu ngen zuständi g.
Zur Unterstützung des Fachhändlers in der Bundesrepublik
Deutschland stehen die auf der Rückseite dieser Bedienungsanleitung
genannten Dual-Service-Stellen bereit.

Dearcustomer
You are nowthe ownerof a DUAL unitof guaranteed quality
Please read these instructions carefully before using your new
equipment forthe first time. Even through operation is rathersimple,
you can only utilizethefull advantages, if you are throughlyfamiliar
with the pafiicularfeatures of this unit,
Your dealer has sole authorization in respect of servicing and repairs
underwarranty Your dealerwillguarantee that any work carried out is
of high quality and he also is a DUAL specialist trained and kept up to
date by DUAL.

Ghöre cliente, cher client
En achetant cet appareil DUAL chez votre revendeuI vous venez
d'acqu6rir un produit de qualit6.
Veuillez lire ces instructions de service avant de mettre l'appareil
en marche. Sa manipulation ne vous posera cedainement aucun
problöme, mais vous ne pouvez utiliser pleinement toutes les
possibilit6s de l'appareilque sivous le connaissez bien.
Seul votre revendeur est compÖtant pour le service aprÖs-vente et
les cas de garantie. ll effectuera les travaux de garantie; et il connait
trös bien les appareils DUAL car DUAL donne une formation ä ses
paftenaires du commerce sp6cialis6 et les tjent inform6s en
permanence.

Zeer geachte cliönt
Met de aankoop van dit DUALapparaat bij Uwvakhandelaa[
bent U in het bezit gekomen van een kwaliteits produkt.
Alvorens het apparaat in gebruiK te nemen, eerst de
gebruiksaanwijzing goed lezen. Dit kan U later eventuele
mogelijkheden, wat betreft de bediening, besparen.
Voor servicedienst en garantie, is uitsluitend Uw vakhandelaar
verantwoordelijk.
Hij verleend U garantie, en hij kent de DUAL apparaten door en doo6
want DUALschoold en informeerd doorlopend zijn vakhandelaren.

Apreciada clienta, apreciado cliente
Al decidirse por este aparato DUAL, Ud. ha adquirido un producto de
calidad.

Le rogamos lea detenidamente el presente manual de instrucciones,
antes de poner en marcha el aparato. Su manejo no presenta ninguna
dificultad, pero solo tras haberse familiarizado por completo con el
aparato, Ud podrä disfrutardetodas las posibilidades que le ofrece.
Para el servicio t6cnico y de garantia es competente ünicamente su
distribuidor especializado. El se hace cargo de las reparaciones en
garantia y conoce mejor que nadie los aparatos DUAL, puesto que
DUAL le mantiene al corriente con al necesaria informaciön t6cnica.

Högtärade kund
Genom Ed köp av denna DUAL apparat hos Er radiohandlare har Ni
förvärvat en kval itetsproduK.
Läs igenom den här bruksanvisningen innan Ni börjaranvända
apparaten. Handavandet av apparaten ger er säkert inga problem men
Ni kan utnyttja alla mojligheter helt, först när Ni kan apparaten bra.
För kund- och garantiservice är endast Er radiohandlare ansvarig. Han
ger Ergaranti och kännerocksä DUAL's anläggningar bäst, eftersom
DUAL är skyldig att ge löpandeinformation till sina radiofackhandlare.

Cari clienti
Con I'acquisto di questo apparecchio DUALvi siete assicurato un
prodotto di qualitä.
Preghiamo di leggere queste istruzioni d'uso prima di mettere in
funzione I'apparecchio, L' uso dell'apparecchio cerlamente
non crea problemi, ma diventa possibile assicurarsi tutti i vantaggi
dell'apparecchio solo quando Io siconosce a fondo.
Peril serviziotecnicosono competenti esclusivamente i centri servicio
tecnico DUAL. L'indirizzo del piü vicino centro potrete trovare sulle
Pagine Gialle sotto la voce "televisori e radio-apparecchiriparazione"
oppure tramite il vostro rivenditore di fiducia. Solo i centri di servizio
DUAL sono in grado di effettuare gli interventi in garanzia anche perchö
sono continuamente informati sulle innovazioni tecniche dei prodotti
DUAL.

Garo cliente
Ao seterdecidio poreste aparelho DUAL, isso significaque adquiriu
um produto de qualidade.
Sugerimos-lhe que leia atentamente o manual de instrugöes antes de
comeqar a utilizaro seu aparelho,
Apesar de näo oferecer qualquer dificuldade no seu manejo, sö
poderä usufruir de todas as suas vantagens apös umaverificaqäo
prövia de todos os seus comandos.
Deverä solicitar sempre a presenqa do seu concessionärio caso haja
alguma avaria ou em relaEäo ä garantia.
Sö o seu concessionärio garante uma boa manutenqäo do seu
aparelho, sendo este um töcnico expecializado e competente em
relagäo aos aparelhos da marca DUAL, mantendo-o informando sobre
qualquer düvidatöcnica que possa surgir-lhe.
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1 POWER Ein-/Ausschalter
2 Stationstasten fürSenderspeicher
3 Anzeige-Display
4 MONO Stereo-Mono-Umschaltung.
5 PRESETSGAN Festsender-Suchlauf.
6 AUTO Sendersuchlauf, wird mit Taste TUNING 8 bzw 9 ge-

stadet.
7 HI-BLEND Taste zum Einschalten des Rauschbegrenzers bei

ÖLCIEU.

8 TUNlNGSenderabstimmung
{ Frequenz wird erniedrigt

9 ) Frequenz wird erhöht
10 MEMORY Taste zum Speichern von Festsendern.
11 STATION NAME Taste für Sendername-Eingabe.
12 AM STATION Taste für Mittel- oder Langwelle.
13 FM STATION Taste für UKW.
14 Antennenbuchse FM/AM (75 Ohm).
15 Stabantenne für Mittel- und Langwelle.
16 OUTPUT Cinch-Ausgangsbuchsen für den Verstärker

Antennenanschluß
Für optimale Empfangsleistung, vor allem bei UKW-Stereo-Sendun-
gen, empfehlen wiI den Tuner mit einer hochwertigen Außenantenne
oder Kabelantenne zu betreiben.

- lst eine UKW-Antenne mit 75 Ohm Koaxialkabel vorhanden, so ist
diese an Buchse 14 anzuschließen. Als Behelfsantenne kann auch
die beigefügte Draht-Antenne an Buchse 14 angeschlossen
werden.

- Für Mittel- oder Langwellen-Empfang richten Sie die Stabantenne
15 so aus, bis Sie den bestmöglichen Empfang erzielen,

- lhr Fachhändler wird lhnen bei der Auswahl der für Sie günstigsten
Antennenanlage sowie der notwendigen Antennenkabel gerne
behilflich sein.

Anschluß an das Wechselstromnetz
- Das Gerät ist entsprechend der Spannungsangabe auf dem Typen-

schild entweder an eine Netzspannung von 230 V/50-60 Hz oder
120 V/50-60 Hz anzuschließen.

- Das Gerät fühft auch im ausgeschalteten Zustand Spannung. Um
es vollständig vom Netz zu trennen, muß der: Netzstecker gezogen
werden.

- Alle gespeicheden Einstellungen bleiben auch bei einer längeren
Trennung vom Netz gespeiched.

Anschluß an den Verstärker
Die Ausgangsbuchsen OUTPUT 16 über beiliegendes Cinchkabel mit
den Buchsen TUNER des Verstärkers verbinden.

lnbetriebnahme
Nach Anschluß an Antenne, Verstärker und Stromnetz, Tuner durch
die Taste POWER 1 einschalten.
Der zuletzt eingestellte Sender wird wieder abgerufen und im Anzeige-
Display angezeigt.

Wahl des Senders und der Wellenbereiche
- Durch Drücken der entsprechenden Taste wählen Sie den Sende-

bereich:
FM Station 13 = 87,5-108 MHz UKW-Bereich
AM Station 12 = 153-279 kHz Langwellenbereich

522- 161 1 kHz lVittelwellenbereich
(Anzeige im Display)

- Befindet sich der gewünschte Sender oberhalb der angezeigten
Frequenz, Taste TUNING ) 9 drücken, bis die gewünschte Fre-
quenz im Display angezeigt wird.

- Befindet sich der gewünschte Sender unterhalb der angezeigten
Frequenz, Taste TUNING { 8 drücken.

- Durch kurzzeitiges Drücken der Taste ) bzw { erfolgt die Fre-
quenzänderung in Schritten von 10 kHz (0,01 MHz) bei Ul(V bzw I
kHz bei Mittel- oder Langwelle.

- Achten Sie bei der Sendereinstellung auch auf die Anzeige SIGNAL.
Je stärker das Signal ist, desto mehr Leuchtfelder leuchten auf.

- Bei UKW leuchtet bei Stereo-Empfang die Anzeige FM STEREO.
- Wenn der Sender richtig eingestellt ist, leuchtet die Anzeige

,,TUNEDU,

Automatischer Sendersuchlauf Auto Scan
Mit dem Sendersuchlauf AUTO 6 ist lhr Gerät dafür eingerichtet, sich
einen mit ausreichender Antennenspannung einfallenden Sender
selbst zu suchen.
- mit laste AM 12 bzw. FM 13 Sendebereich wählen,
- Taste AUTO 6 drücken,
- mit Taste TUNING ) 9 oder { I Sendersuchlauf je nach

gewünschter Laufrichtung starten,

- wünschen Sie den nächsten Sender drücken Sie die Taste erneut,

Sendername-Eingabe
Zu den programmieften Festsendern kann zusätzlich ein Sendername
manuell eingegeben werden (siehe Absatz Festsender speichern).

Festsender speichern
auf gewünschtem Programmplatz
Mit den Stationstasten 2 können 40 verschiedene UKW-, Mittelwellen-
oder Langwellensender gespeichert werden.

- Dazu den gewünschten Sender manuell oder mit dem automati-
schen Sendersuchlauf einstellen.



. Wenn zusätzlich zu dem gewünschten Sender ein Sendername
eingegeben werden soll, Iaste STATION NAME 11 drücken, bis
das erste Feld der Anzeige STATION blinkt,

o mit Taste TUNING 8 oder 9 Buchstabe oder Ziffer setzen,
o Taste STATION NAME 11 erneut drücken, Das zweite Feld der

Anzeige STÄ|I|ON blinK,
r mit Taste TUNING 8 bzw. 9 Buchstabe oder Ziffer setzen,
o Taste STATION NAME 11 drücken.
o Auf gleiche Weise das dritte und viefte Feld bel-agen.

- Taste MEMORY 10 drücken (Anzeige PRESET blinkt links oben im
Display),

- den gewünschten Programmplatz mit den Stationstasten 2 ein-
geben.

. Programmplatz 1 bis 9 und 40:
Durch Antippen einer der 10 Tasten 2

. Programmplatz 10 bis 19, 20 bis 29, 30 bis 39:
Durch Drücken (länger als 0,7 Sekunden) einer derTasten 1 ,2,3 (21

ln Anzeige 3 wird 1 *, 2 * oder 3 * sichtbar
Durch zusätzliches Antippen einer der 10 Tasten 1 bis 0 (2) wird der
Prog ram mplatz vervollständigt.
Alle weiteren Sender werden auf die gleiche Weise gespeichert.

Automatische Programmierung der Stationstasten
Die SpeicherpläIze 1-40 können automatisch der Reihenfolge nach
programmiert werden, wenn sie vorher nicht belegt waren.
Dazu kann die bisherige Programmierung gelöscht werden (siehe
Abschnitt Loschen der Senderspeicher).
- Gewünschte Sender einstellen (siehe Abschnitt Wahl des Senders).

Eventuell Sendername eingeben, wie in Absatz ,,Festsender spei-
chern" beschrieben.

- Taste MEMORY 10 drücken, Anzeige,,PRESET" blinkt
- Taste MEMORY 1O noch einmal drücken
- der niederste freie Speicherplatz wird auf eingestellten Sender

programmiert

- wenn alle Speicherplätze belegt sind, erscheint die Anzeige FULL.

Löschen der Senderspeicher
Für die automatische Programmierung der Stationstasten muß die
bisherige Programmierung gelöscht sein.

- Dazu laste MEMORY 10 fünf Sekunden lang ged(ckt halten, bis
d ie Prog ram m platzanzetge verlöscht,

- alle Speicherplätze sind frei.

Abrufen der programmierten Festsender
Durch Drücken der Tasten 1 bis 0 (2) können Sie nun die 40 von lhnen
vorher programmieften Festsender abrufen.

- Programmplatz 1 bis 9 durch Drücken der entsprechenden Taste
1-9

- für Programmplatz 10 bis 19, 20 bis 29 und 30 bis 39 Taste 1 bzw.2
oder 3 ca. 1 Sekunde lang drücken, bls auf der zweiten Stelle ein
Querstrich blinkt

- durch zusätzliches Antippen einer der Tasten 1 bis 0 wird der
Programmplatz vervollständigt

- Programmplatz 40 durch Drücken der Taste 0.

PRESET SCAN Festsendersuchlauf
- Taste PRESET SCAN 5 drücken,

Alle mit den Stationstasten 2 gespeicherten Sender werden nach-
einander je 5 Sekunden lang angespielt* Taste PRESET SCAN 5 erneut drücken. Der zuletzt angespielte
Sender bleibt eingestellt

- durch wiederholtes Drücken der Taste können alle Speicherplätze
nacheinander angewählt werden,

Sendernamen nachträglich eingeben
Zu einem bereits programmierten Festsender kann auch nachträglich
ein Sendername manuell eingespeiched werden, oder ein bereits
gespeicherter Name geänder1 oder gelöscht werden.* Dazu mit Stationstasten 2 entsprechenden Festsender auswählen.

- Neuen Sendernamen eingeben, wie in Absatz ,,Festsender spei-
chern ,.." beschrieben* Taste MEMORY 10 drücken (Anzeige PRESET blinkt)

- den gewählten Programmplatz mit Stationstasten 2 erneut ein-
geben.

UKW-Stereo-Empfang, Hl-BLEND, Mono
Das Gerät ist für den Empfang von Stereo-Rundfunk-Sendungen
eingerichtet.
- Bei einer Stereo-Sendung und nicht gedrüclder Mono-Taste 4

schaltet das Gerät automatisch auf Stereo um.
(Anzeige FM STEREO)

- durch Drücken der Taste HI-BLEND 7 wird das Rauschen bei
Stereosendern reduzieft

- wird die Taste MONO 4 gedrüclct, edolgt die Wiedergabe in Mono.
Diese Betriebsart wird auch für stark verrauschte Stereo-Sender
empfohlen,



Technische Daten
(typische Wefte)

Specifications
(typical values)

Garact6ristiques
techniques
(valeurs types)

Datitecnici
(valori ljpici)

Dual CT 7060

Emptangsbereiche
FN/ (UKW
AM (N/W
AIV (LW

Receplion wavebands
rN4 (VHD

AIV (MW
AM (LW

Games de fr6quences
FM (oC)
AN/ (PO)

AM (GO)

Campi di ricezione
Ft\i (ouc)
AM (onde medie)
A[,4 (onde lunghe)

87- 108 N/Hz
522-1611 kqz
153- 279kHz

Empfindlichkeit (an 75 O)
FN4 - N4ono (26 dB)
Flvl - Stereo (46 dB)

Sensitivity (at 75 O)
FIV - mono (26 dB)
FM - stereo (46 dB)

Sensibilit6 (ä 75 ohms)
FN/l - N,4ono (26 dB)
FM - St6r6o (46 dB)

Sensibililä (su 75 ohm)
FM - mono (26 dB)
FN.4 - stereo (46 dB)

0,9 pV
30 irV

Tlennschärfe FM stat./dyn. FM selectivity stat./dyn S6lectivit6 FN,4 stat./dyn. Selettivitä FM stat./din 80/70 .JB

Geräuschspannungsabstand Signal/noise ratio Rapport signaYbruit Rapporto segnale disturbo 70 dB

Netzspannung
N,4odel Europa
lVodel USA/Kanada

Mains voltage
European model
US./Canadian model

Voltage secteur
Modöle Europe
l\.4odöle USA/Canada

Tensione di rete
modello Europa
modello Stati Uniti/Canada

230Y/50 Nz
12AV/60 Hz

Maße
(Breitex HöhexTiefe)

Dimensions
(width x heightx depth)

Dimensions
(largeurx haUteurx profondeUr)

Dimensioni
(largheza x allezzax profonditä) 440x82x245 nm



Dual-Service-Stellen
Zur Unterstützung des Fachhändlers in der Bundesrepublik Deutschland
stehen folgende Dual-Service-Stellen bereit:

Augsburg
Klaus Bienek
Turnerstraße 1 / Ecke Schillstraße
8900Augsburg
Telefon (08 2 1) 79 26 17

Berlin
Jakob Glasberg
Albertstraße 12
'1000 Berlin 62
Telefon (030) 7 81 20 4445

Bielefeld
Uwe Fillies
DetmolderStraße l2
4800 Bielefeld
Telefon (05 21) 17 73 18

Bremen
John GmbH
Fritz-Thiele-Straße 13
2800 Bremen 1

Telefon (04 21) 8 36 58

Dortmund
Gehado Elektronik-Service GmbH
Aufdem Heiken 4+5
4600 Dortmund l5
Telefon (02 31) 3 75 01-0

Düsseldorf
Otmar Langer
Neanderstraße 5
4006 Erkrath.l
Telelon (0211\242474

Frankfurt
Gerz GmbH
Heerstraße 43
6000 FranKurt 90
Telefon(069)7681696

Freiburg
HiFi-Service Franke
Wiesentalstraße 13
7800 Freiburg
Telefon(0761)426 7.'l

Hamburg
AWGmbH
Billstraße 30
2000 Hamburg 28
Telefon (040) 78 77 07

Hannover
Technik und Elektronik
Service Betriebs GmbH
AndertenscheWiese 1l
3000 Hannover 1

Telefon (05 11) 32 73 75

Karlsruhe
Fritz Franke
Lotzbeckstraße 9
7500 Karlsruhe 21
Telefon (07 21) 57 00 70

Kassel
Walter Häusler GmbH
Oderweg 6
3501 Fuldabrück
Telefon (05 61) 58 20 77
Telex 99 602

Kempten
W. Fahrner
Feilbergstraße 15
8960 Kempten
Telefon (08 31) 2 23 86

Koblenz
MichelsGmbH &Co.
Dr.-Otto-Siedlung 50
5413 Bendorf
Telefon (0 26 22) 20 96
Telex 8 69 744

Köln
Michels GmbH & Co.
Max-PIanck-Straße 13
5000 Köln 40
Telefon (0 22 34) 5 60 56
Telex 8 89 226

Mannheim
Werner Busalt
u6,6
6800 Mannheim
Telefon(0621)211 57

München
Robert Bergmann
Schleißheimer StraBe 442
8000 München 45
Telefon (089) 3 14 24 15

Neu-Ulm
Alfred Semler
Kranzweg 3
7910 Neu-Ulm
Telefon (07 31) 7 81 39

Nürnberg
Palmer Electronic
Rehdoderstraße 1 0
8500 Nürnberg 80
Telefon (09 1 1) 3 26 33 47

Ravensburg
Franz Denzel
LeinerWeg 3
7980 Ravensburg
Telefon ( 07 51) 3 12 81

Saarbrücken
Norbert Barth
Mainzer Straße 48
6600 Saarbrücken 3
Telefon (06 81) 6 60 26

Stuttgan
Beck Audio-Video-Service
Schulstraße 1 9
7141 Benningen
Telefon (0 71 44) 1 67 59

283578 0689 Duaf GmbH, Postfach 1144,D-7742 W Germany Copyright by Dual
900701 3830


